
Abkommen 
zwischen der Bundesrepublik Deutschland 

und dem Vereinigten Konigreich von GroRbritannien und Nordirland 
Kanada, Australien, Neuseeland, der Sudafrikanischen Union, Indien und Pakistan 

uber 
die Kriegsgraber, Militarfriedhofe und Gedenkstatten des Britischen Commonwealth 

im Gebiet der Bundesrepublik Deutschland 

Agreement 
between the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 

Canada, Australia, New Zealand, the Union of South Africa, India, and Pakistan 
and the Federal Republic of Germany 

Regarding the War Graves,Cemeteries andMemorials of the British Commonwealth 
in the Territory of the Federal Republic of Germany 

Die Bundesrepublik Deutschland The United Kingdom of Great Britain and Northern 
einerseits Ireland, Canada, Australia, New Zealand, the Union of 

und das vereinigte ~ ~ ~ i ~ ~ ~ i &  ~ ~ ~ f l b ~ i t ~ ~ ~ i ~ ~  South Africa, India and Pakistan (hereinafter referred 
und Nordirland, Kanada, Australien, Neuseeland, die as 'the ~ ~ n m o n w e a l t h  countries') 
Sudafrikanische Union, Indien und Pakistan (im folgen- of the one part 
den als .Commonwealth-Staaten' bezeichnet) and the Federal Republic of Germany 

andererseits - of the other part, 
VON DEM WUNSCHE BESEELT, Vorsorge fiir die DESIRING to make provision with regard to the Ce- 

Friedhofe, Graber und Gedenkstatten von Mitgliedern meteries, Graves and Memorials of Members of the 
der Streitkrafte der Commonwealth-Staaten zu treffen, Armed Forces of the Commonwealth Countries fallen 
die als Folge der Kriege 1914118 und 1938145 gefallen as a result of the wars of 1914118 and 1939145 and inter- 
und im Gebiet der Bundesrepublik Deutsmland bestattet red in the Territory of the Federal Republic of Germany, 

and 

UNTER BERUCKS CHTIGUNG der Bestimmungen des HAVING REGARD o the ro isions of the Agreement 
zu Bonn am b dn"?... . . . . . . . 1956 zwischen der signed at Bonn on &&~&?'? 'C~.  . 1956 between 
Bundesrepublik Deutschland, den Commonwealth-Staa- the Commonwealth Countries, the Federal Republic of 
ten und der Franzosischen Republik unterzeichneten Ab- Germany and the French Republic regarding questions 
kommens uber Fragen deutscher Kriegsgraber auf Fried- affecting German War Graves in cemeteries in France 
hofen in Frankreich, die sich in der standigen Obhut der in the permanent care of the Imperial War Graves Com- 
Imperial War Graves Commission befinden - mission 

SIND wie folgt UBEREINGEKOMMEN: HAVE AGREED a6 follows: 

A r t i k e l  l A r t i c l e  1 

(1) Dieses Abkommen betrifft Friedhofe, Graber und (1) The present Agreement applies to Cemeteries, 
Gedenkstatten im Gebiet der Bundesrepublik Deutsch- Graves and Memorials in the Territory of the Federal 
land, in denen die Leichen von Mitgliedern der Streit- Republic of Germany in which are buried the bodies of 
krafte der Commonwealth-Staaten bestattet sind, die in members of the Armed Forces of the Commonwealth 
den Kriegen 1914118 und 1939145 gefallen sind, sowie die Countries fallen in the wars of 1914118 and 1939145 and 
ihnen zu Ehren errichteten oder etwa zu errichtenden the Memorials erected, or whicfi may be erected, in 

their honour. 

(2) In diesem Abkommen umfaflt der Ausdrud "Corn- (2) In the present Agreement the expression "Com- 
monwealth-Militarfriedhofe, -Kriegsgraber und -Gedenk- monwealth War Cemeteries, Graves and Memorials" 
statten' die im Gebiet der Bundesrepublik Deutsdlland includes the Cemeteries, Graves and Memorials of the 
gelegenen Friedhofe, Graber und Gedenkstatten sus den wars of 1914118 and 1939145 situated in the Territory of 
Kriegen 1914118 und 1939145. Soweit erforderlid, wer- the Federal Republic of Germany. Where necessary the 
den die Friedhofe, Graber und Gedenkstatten der bei- Cemeteries, Graves and Memorials of the two wars are 
den Kriege unterschieden in .Commonwealth-Militar- distinguished as 'Commonwealth 1914118 War Cemet- 
friedhofe, -Graber und -Gedenkstatten sus dem Kriege eries, Graves and Memorials' and 'Commonwealth 
1914118' und .Commonwealth-Militarfriedhofe, -Graber 1939145 War Cemeteries, Graves and Memorials'. 
und -Gedenkstatten aus dem Kriege 1939145". 



A r t i k e l  2 

(1) Dle Imperlal War Graves Comm~ssion, die durch 
konigllchen ErlaR vonl 21 Mai 1917 gegrundet wurde 
(lm folgenden als .,Kommission" bezeichnet), wlrd von 
der Bundesrepublik Deutschland als alleinberechtlgt an- 
erkannt, im Namen der Commonwealth-Staaten die stan- 
dlge Betreuung von Commonwealth-Mllitarfrledhofen, 
-Kriegsgrabern und Gedenkstatten im Geblet der Bun- 
desrepublik Deutschland wahrzunehmen 

(2) Die Imperial War Graves Commission hat im Ge- 
biet der Bundesrepublik Deutschland die rechtliche Stel- 
lung einer juristischen Person. 

A r t i k e l  3 

(1) Die Bundesrepublik Deutschland stellt der Kom- 
mission die fur die standigen Commonwealth-Militar- 
friedhofe, -Kriegsgraber und -Gedenkstatten aus dem 
Kriege 1939145 benotigten Grundstucke zur kostenlosen 
Verwendung fur alle Zeiten fur die in diesem Abkom- 
men niedergelegten Zwecke zur Verfugung. 

(2) Die Bundesrepublik Deutschland verpflichtet si&, 
die zustandigen deutschen Behorden zu ersuchen, die 
erforderlicfien Grundstucke fur Commonwealth-Kriegs- 
graber aus dem Kriege 1939145, die sich in offentlichen 
Friedhofen im Gebiet der Bundesrepublik Deutschland 
befinden, kostenlos zur Verfugung zu stellen. 

(3) In bezug auf die Grundstucke, die fur die Common- 
wealth-Militarfriedhofe, -Kriegsgraber und -Gedenkstat- 
ten aus dem Kriege 1914118 im Gebiet der Bundesrepu- 
blik Deutschland Verwendunq finden, verpflichtet sich 
die Bundesrepublik Deutschland, die gegenwartige 
Rechtsstellung aufrechtzuerhalten. 

A r t i k e l  4 

(1) Die Kommission kann nach ihrem Ermessen die- 
jenigen Commonwealth-Kriegsgreber auf Common- 
wealth-Militarfriedhofe uberfuhren, bei denen sie es 
wegen der abgelegenen Lage dieser Graber oder aus 
sonstigen Griinden fur notwendig halt. 

(2) Die Bundesrepublik Deutschland tragt dafiir Sorge, 
daR die zustandigen deutschen Behorden die erforder- 
lichen Genehmigungen fur die Exhumierung und den 
Transport der umzubettenden Leichen erteilen. 

(3) Halt die Kommission die Schaffung neuer Fried- 
hofe fur erforderlich, um Graber der im Absatz (1) be- 
zeichneten Art zusammenzulegen, so unterbreitet sie 
ihre Vorschlage der Regierung der Bundesrepublik 
Deutschland. Diese Regierung wird wohlwollend prufen, 
ob fur den Erwerb der fur diesen Zweck erforderlichen 
Grundstucke Schritte gemaI3 Artikel 3 unternommen wer- 
den konnen. 

A r t i k e l  5 

( I )  Die Bundesrepublik Deutschland erkennt das Recht 
der Kommission an, auf eigene Kosten die Anlage, den 
Bau, den Unterhalt und die Beaufsichtigung der Com- 
monwealth-Militarfriedhofe aus dem Kriege 1939145 
sicherzustellen und durchzufuhren. 

(2) Die Kommission wird derngemiiR erinachtigt, der- 
artige Friedhofe einzufrieden, sie nach einem von ihr 
gebilligten System anzulegen und zu erbauen, in ihnen 
Grabdenkmaler oder sonstige Bauten zu errichten sowie 
Anpflanzungen vorzunebmen, Anordnungen uber den Be- 
s u d ~  dieser Friedhofe zu erlassen und Personen zu ihrer 
Verwaltung auszuwahlen, die Staalsangehoriqe der Com- 
monwealth-Staaten sein konnen. 

A r t i c l e  2 

(1) The Imperial War  Graves Commission incorporated 
by Royal Charter dated the twenty-first day of May 1917 
(hereinafter referred to as "the Commission") is re- 
cognised by the Federal Republic of Germany as the 
sole authority charged on behalf of the  Commonwealth 
Countries with the permanent care of Commonwealth 
War  Cemeteries, Graves and Memorials in the Territory 
of the Fede'ral Republic of Gerniany. 

(2) The Imperial War  Graves Commission has the 
legal status of a juridical person in the  Federal Terri- 
tory. 

A r t i c l e  3 

(1) The Federal Republic of Germany shall. place at  
the disposal of the Commission the lands required for 
the permanent Commonwealth War  Cemeteries, Graves 
and Memorials of the 1939145 war for use by  the Com- 
mission free of charge and in perpetuity for the  pur- 
poses se t  forth in the present Agreement. 

(2) The Federal Republic of Germany undertakes to 
invite the appropriate German authorities to grant free 
of cost the land required for Commonwealth 1939145 War  
Graves situated in public cemeteries in the Federal 
Territory. 

(3) In regard to the lands in use for the Common- 
wealth 1914118 War  Cemeteries, Graves and Memorials 
in the Territory of the Federal Republic of Germany the 
Federal Republic of Germany undertakes to maintain 
their present legal status. 

A r t i c l e  4 

(1) The Commission may at  its discretion transfer into 
Commonwealth War  Cemeteries s u m  Commonwealth 
War  Graves as it may deem necessary, whether on 
account of the isolated position of a n y  such graves or 
for any other reason. 

(2) The Federal Republic of Germany shall arrange 
for the competent German authorities to grant the nec- 
essary permits for the exhumation and transport of the 
bodies to he so transferred. 

(3) If ,  in order to group together any  such graves as 
are referred to in paragraph 1 of this Article, the Com- 
mission shall recognise as necessary the creation of 
new Cemetries, it shall submit its proposals to the Gov- 
ernment of the Federal Republic of Germany. This 
Government will favourably consider whether steps can 
be taken for the acquisition of the land required for 
this purpose in accordance with the provisions of Ar- 
ticle 3 of the present Agreement. 

A r t i c l e  5 

(1) The Federal Republic of Germany recognises the 
right of the Commission' at its own cost to ensure and 
provide for the lay-out, construction, maintenance and 
control of the Commonwealth 1939145 War  Cemeteries. 

(2) The Commission is accordingly authorised to en- 
close such renleteries, to lay them out and construct them 
on a .system approved by the Commission, to erect in 
such Cemeteries sepulchral monuments or other struc- 
tures, to make plantations in them, to enact regulations 
governing visits to such Cemeteries and to select per- 
sons to take charge of them who may be nationals of 
the Commonwealth Countries. 
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A r t i k e l  7 
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A r t i k e l  8 
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A r t i k e l  9 
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(3) Questions relative to the lay-out of Commonwealth 
1939145 War Graves situated in publicly or privately 
owned Cemeteries shall be decided by the Commission 
in agreement with the competent German authorities. 
If necessary, the Government of the Federal Republic 
of Germany will make available its good offices to the 
Commission for this purpose. 

(4) The Commission may, in agreement with the com- 
petent German authorities, provi.de for the lay-out of 
Commonwealth 1939145 War Graves situated in publicly 
owned Cemeteries which also contain German or other 
military Graves. When the Commission considers it 
desirahle that a common system of lay-out should be 
adopted for a mlxed Cemetery, it shall submit its 
proposals to the competent German authority. 

A r t i c l e  6 

(1) As regards the Commonwealth Cemeteries and 
Memorials of the 1914118 war the Federal Republic of 
Germany recognises the rights as  heretofore enjoyed 
by the Commission to continue to provide for the day- 
out and maintenance of the said Cemeteries and Me- 
morials, as well as the right to issue internal regulations 
and to exercise control within the Cemeteries, and to 
Enact regulations governing visits to such Cemeteries 
and to select persons to take charge of them, who may 
be nationals of the Commonwealth Countries. 

(2) The Federal Republic of Germany further agrees 
that the Commission shall be at liberty, if it sees fit, to 
utilize vacant space in any such Cemeteries for the 
reception of Commonwealth 1939145 War Graves and 
to establish such additional monuments, structures or 
plantations and make such improvements therein as  it 
may deem necessary. 

A r t i c l e  7 

The bodies of members of the Armed Forces of the 
Commonwealth Countries interred in the Territory of 
the Federal Republic of Germany shall not be removed 
from the Territory of the Federal Repuhlic of Germany 
without the consent of the Commission. 

A r t i c l e  8 

(1) Requests for permlsslon to erect any monument 
des~g~ ied  to recall a feat of arms of the Armed Forces 
of the Commonwealth Countries or of any unit of those 
Forces shall be presented by the Commlssion to the 
Government of the Federal Republ~c of Germany for 
I ~ S  concurrence 

(2) Should a request of this nature be made direct to 
the Government of the Federal Republic of Germany, 
the latter shall refer it to the Commission before giving 
any dec~sion, and shall consider in agreement with the 
Commission what action shall be taken thereon. 

A r t i c l e  9 

In order to represent the Commission in the Territory 
of the Federal Repuhlic of Germany in its relations 
with the appropriate authorities, and especially to exer- 
cise in the name of the Commission all or part of the 
rights reserved to it under the present Agreement, the 
Commission shall appoint a Joint Committee to be com- 
posed as laid down in Articles 10 and 11 of the present 
Agreement. This Committee shall be competent to per- 
form in the nasme of the Commission and within the 
limits of the powers delegated to it by the latter, all 
civil acts necessary to enable it to fulfil its objects. 



A r t i c l e  10 

( I )  Except as provided by Article 11 of the present 
Agreement, the Committee referred to in Article 9 shall 
be composed of not more than twelve members, com- 
prising not more than four honorary members, of whom 
two shall represent the Federal Republic of Germany 
and the others the Commonwealth Countries, and not 
more than eight official members, of whom four shall 
represent the Federal Republic of Germany and the 
others the Commonwealth Countries. 

(2) The members of the Committee shall be appointed 
by the Commission. Nevertheless as far as  the German 
members are concerned the appointment shall take place 
on the recommendation of the Government of the Federal 
Republic of Germany, which recommendations shall be  
requested and transmitted through the diplomatic 
cfiannel. 

(3) The German honorary members shall be mosen 
from persons who have won distinction in public life, in 
Letters, Art or Science. 

(4) The German official members shall be chosen as  
representing sucfi Departments of the Government of the 
Fedkral Republic of Gemany or such recognised German 
Organisations as  may be agreed upon between the 
Government of the Federal Republic of Germany and 
the Commission. They shall cease to form part of the 
Committee from the day when they vacate their func- 
tions in the Departments or Organisations concerned. 
The Government of the Federal Republic of Germany 
undertakes to notify the Commission of all changes 
which may take place among the German official 
members. 

(5) The Commission shall appoint the Secretary- 
General of the Committee. 

A r t i c l e  11 

To facilitate the examination and solution of questions 
affecting German war graves situated in Commonwealth 
War Cemeteries in France the French Government shall 
be irivited to designate one honorary member and one 
official member of the' Committee referred to in Article 9 
of this Agreement who shall be invited by the Commit- 
tee to participate in the proceedings of the Committee 
concerning the War Graves in question. 

A r t i c l e  12 

(1) Import duties (Customs dues and Consumption 
taxes including Turnover Equalisation Tax) shall not 
be levied on articles imported into the Territory 
of the Federal Republic of Germany by the  Com- 
mission for the purpose of fulfilling its functions if the 
Commission furnishes the customs posts with a certi- 
ficate declaring the purposes for which the a r t i c l ~ s  are 
to be used. 

(2) The Federal Republic of Germany undertakes to 
exempt the Commission from the duties on mineral oil 
products acquired by it in the Territory of the Federal 
Republic of Germany for use in motor vehicles in their 
service. 

(3) The Commission shall be exempt from any taxes 
relating to any income or property whim it may have 
in the Federal Republic of Germany for the purpose 
of carrying out its official functions. 

(4) By way of adjustment of the Turnover Tax cfiarge- 
able within the scope of the present Agreement on 
deliveries or services to the Commission four per cent 



Betrag in HBhe von 4 vom Hundert der of the amounts of the accounts produced shall be re- 
Rechnungsbetrege dur& ein vom Bun- funded upon application by a Finance Office to be 
Finanzen zu bestimmendes Finanzamt designated by the Federal Minister of Finance. 

A r t i k e l  13 A r t i c l e  13 

A r t i c l e  14 

a u h  fiir das Land Berlin, so- This Agreement shall also apply in Land Berlin unless 

ilige Erklarung abgibt. 

A r t i k e l  15 A r t i c l e  15 

ments of the other Contracting Parties. 

haben die hierzu gehijrig be- IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly author- 
dieses Abkommen unterscfirie- ised in that behalf have signed the present Agreement 

and affixed thereto their seals. 

am .W,&&?, . 1956 DONE at Bonn. this {fl..... day of 
er Sprache, wobei jeder Wort- 1956 in English and German, both texts being equally 
ndlich ist, in einer Urschrift, authoritative, in a single copy whim shall be deposited 

Contracting Parties. 

Fiir die Bundesrepublik Deutschland: 

For the Federal Republic of Germany: 

Fiir das Vereinigte Konigreich von GroDbritannien 
und Nordirland: 

For the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland: 

&A* - ,  L&- 
Fiir Kanada: 

For Canada: 

Fiir Australien: 

For Australia: 




